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Recommandation de liaison

Reccmrnendati0n of connection
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B-1- Fixation laterale - gauche
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B-2- Fixation laterale - droite
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I cSbler la varistancs (v) ioumie
Caract6rlrtlqu€6 6lectriquoa dc8 aordc€ Ce .lgnallaetlcn ;

Puissan@ max commutable : 3 W
(Resp€cler la puissance max.)
R6sistance de contact : < 100 m Ohm
Tension max @mmutable : 100 V DC
Courant max commutable : 250 mA
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2\ oans le cas o'une utillsation avec un r€lais, mgttre

un€ diode €n parafleb avec la bobine, pour supprim€r
l'efiot somqu€.

Val€ul nominale : 12Vl = 550 mA 24 Vl = 280 mA
Aiimentatjon preconnisC€ de type r€gulee O
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SCHEMA DE MONTAGE DES FILINS DE SECURITE
MOUNTING DIAGRAM FORTHE SECURITY ROPES

MONTAGE AVEC UN "1" ET UN '2" POUR PORTES EN TIRANT
L & Z BRACKET SKETCH OPENING SIDE

Dormant
Wall

"L" de flxation
L bracket
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Assurez-vous que le filin de
s6curit6 est solidementfix6 :

- a lencadrement ( a l'aide
des 6l6m6nts de visserie
adapt6s au type de materiau ).

- a la ventouse ( pour Ia retenir
en cas de chute ).

Be sur that the security rope
is highly fixed :

- to the door frame ( by using the
screws adapted to the matedal ).

- to the electmmagnetic lock
( to avoid a fall ).

MONTAGE AVEC UN '1", POUR PORTES EN POUSSANT
L BRACKET MOUNTING SKETCH PUSHING OPENING SIDE

Dormant
Wall

"L" de fixation
L brack€t

V€nlouse
Electromagnetic lock
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